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Poz. 227 

ZARZĄDZENIE NR 101  
REKTORA UNIWERSYTETU WARSZAWSKIEGO 

z dnia 21 czerwca 2023 r. 

w sprawie zmiany zarządzenia nr 156 Rektora Uniwersytetu Warszawskiego 
z dnia 22 grudnia 2021 r. w sprawie zasad organizacji nauczania języków 
obcych i certyfikacji biegłości językowej na Uniwersytecie Warszawskim 

Na podstawie § 8, § 12 i § 13 ust. 7 załącznika do uchwały nr 103 Senatu 
Uniwersytetu Warszawskiego z dnia 17 listopada 2021 r. w sprawie zasad 
prowadzenia lektoratów i przyjmowania egzaminów z języków obcych na 
Uniwersytecie Warszawskim (Monitor UW z 2021 r. poz. 285) zarządza się, 
co następuje: 

§ 1

1. W zarządzeniu nr 156 Rektora Uniwersytetu Warszawskiego z dnia
22 grudnia 2021 r. w sprawie zasad organizacji nauczania języków obcych i certyfikacji 
biegłości językowej na Uniwersytecie Warszawskim (Monitor UW z 2021 r. poz. 310 
z późn. zm.) wprowadza się następujące zmiany: 
1) w § 1 pkt 2 otrzymuje brzmienie:
„2)  Centrum Nauczania Języków Obcych;”;
2) w § 3a po pkt 5 dodaje się pkt 6 i 7 w brzmieniu:
„6) Certyfikat Biegłości Językowej w języku polskim dla angielskiego języka

specjalistycznego – język biznesu – załącznik nr 8; 
7) Certyfikat Biegłości Językowej w języku angielskim dla angielskiego języka

specjalistycznego – język biznesu – załącznik nr 9.”;
3) dodaje się załączniki nr 8 i 9 w brzmieniu określonym w załącznikach nr 1 i 2 do

niniejszego zarządzenia.

2. W załącznikach nr 1 i 2 do zarządzenia nr 156 Rektora Uniwersytetu
Warszawskiego z dnia 22 grudnia 2021 r. w sprawie zasad organizacji nauczania 
języków obcych i certyfikacji biegłości językowej na Uniwersytecie Warszawskim użyte 
w różnym przypadku wyrazy „Szkoła Języków Obcych” zastępuje się użytymi 
w różnym przypadku wyrazami „Centrum Nauczania Języków Obcych”. 

3. W załączniku nr 1 do zarządzenia nr 156 Rektora Uniwersytetu
Warszawskiego z dnia 22 grudnia 2021 r. w sprawie zasad organizacji nauczania 
języków obcych i certyfikacji biegłości językowej na Uniwersytecie Warszawskim 
w § 2 wprowadza się następujące zmiany: 
1) ust. 1 pkt 2 otrzymuje brzmienie:
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„2)  studentów studiów niestacjonarnych pierwszego stopnia – na podstawie zaliczenia 
na ocenę lektoratu na poziomie co najmniej B2 lub wyniku egzaminu 
certyfikacyjnego lub certyfikatu na poziomie co najmniej B2;”; 

2) po ust. 2 dodaje się ust. 3 w brzmieniu:

„3. Program studiów na danym kierunku studiów może określać wyższe 
wymagania w zakresie biegłości językowej niż określone w ust. 1 i 2. Student jest 
zobowiązany do uzyskania potwierdzenia biegłości językowej zgodnie 
z wymaganiami określonymi w programie studiów na danym kierunku studiów.”. 

4. W załączniku nr 2 do zarządzenia nr 156 Rektora Uniwersytetu
Warszawskiego z dnia 22 grudnia 2021 r. w sprawie zasad organizacji nauczania 
języków obcych i certyfikacji biegłości językowej na Uniwersytecie Warszawskim 
w § 11 w ust. 2 pkt 4 otrzymuje brzmienie: 
„4) zapewnia sprawdzanie pisemnych prac egzaminacyjnych, w tym sprawdzanie 

i skanowanie kart odpowiedzi po przeprowadzonych pisemnych egzaminach 
certyfikacyjnych oraz przeprowadzenie części ustnej egzaminu;”. 

§ 2

Zarządzenie wchodzi w życie z dniem podpisania, z zastrzeżeniem, że § 1 
ust. 1 pkt 1 oraz ust. 2 mają zastosowanie od dnia 1 października 2023 r.  

Rektor UW: A. Z. Nowak 
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Załącznik nr 1
do zarządzenia nr 101 Rektora Uniwersytetu Warszawskie z dnia 21 czerwca 2023 

r. w sprawie zmiany zarządzenia nr 156 Rektora Uniwersytetu Warszawskiego
z dnia 22 grudnia 2021 r. w sprawie zasad organizacji nauczania języków obcych 

i certyfikacji biegłości językowej na Uniwersytecie Warszawskim 

"Załącznik nr 8
do zarządzenia nr 156 Rektora Uniwersytetu 

Warszawskiego z dnia 22 grudnia 2021 r. 
w sprawie zasad organizacji nauczania języków 

obcych i certyfikacji biegłości językowej 
na Uniwersytecie Warszawskim
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UN1VERSITY OF WARSAW_ 

·O-F FOREIGN LANGUAGE PROFICI-ENCY - - --
----- --�--·------

ACCORDING TO THE COMMON EUROPEAN FRAMEWORK OF RE FERENCE 

FOR LANGUAGES (CEFR)' 

THIS IS TO CERTIFY THAT IN THE ACADEMIC YEAR .............. . 

(NAME AND SURNAME) 

PESEL NUMBER ................. . 

WAS A:WARDED A PASS FOR THE UNIVERSITY OF WARSAW CERTIFfCA:rE 

--+NGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES - BUSINESS E-NGblSr-1-

AT CEFR LEVEL. ......... , ATTAINING THE RESULT ........... . 

CERTIFICATE NUMBER ............. . 

WARSAW, 

CHAIR OF THE UNIVERSITY COUNCIL F_Oę_ 
THE COORDINATION OF FOREIGN LANGUAGE TEACHING_ 

AND LANGUAGE PROFICIENG'Y CER'f1FICA1l0N 

., )flCI Cf LEVELS ACCOWING TO THE COMJ,,<DN EUJ?.OrEAN FRA•-!!Wi OF REHllE!sCE (CEfRl. CillJ Cfl OF EUltOl'E. J1.1JJ 

Załącznik nr 2
do zarządzenia nr 101 Rektora Uniwersytetu Warszawskie z dnia 21 czerwca 2023 r.

w sprawie zmiany zarządzenia nr 156 Rektora Uniwersytetu Warszawskiego
z dnia 22 grudnia 2021 r. w sprawie zasad organizacji nauczania języków obcych

i certyfikacji biegłości językowej na Uniwersytecie Warszawskim

"Załącznik nr 9
do zarządzenia nr 156 Rektora Uniwersytetu

Warszawskiego z dnia 22 grudnia 2021 r.
w sprawie zasad organizacji nauczania języków

obcych i certyfikacji biegłości językowej
na Uniwersytecie Warszawskim
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COMMON REFERENCE LEVELS ACCORDING TO THE CEFR 

BASIC USER 

A1 

CAN UNDERSTAND AND USE FAMILLAR EVERYDAY EXPRESSIONS AND VERY BASIC PHRASES AIMED AT 

THE SATISFACTION OF NEEDS OF A CONCRHE TYPE. CAN INTRODUCE HIM/HERSELF AND OTHERS 

AND CAN ASK AND ANSWER QlJESTIONS ABOUT PERSONAL DETAILS SUCH AS WHERE HE/SHE LIVES, 

PEOPLE HE/SHE KNOWS AND THINGS HE/SHE HAS. CAN INTERACT IN A SIMPLE WAY PROVIDED THE 

OTHER PERSON TALKS SLOWLY AND CLEARLY AND IS PREPARED TO HELP. 

A2 

CAN UNDERSTAND SENTENCES AND FREQlJENTLY USED EXPRESSlONS RELATED TO AREAS OF MOST 

IMMEDIATE RELEVANCE (E.G. VERY BASIC PERSONAL AND FAJvULY INFORMATION, SHOPPING, LOCAL 

GEOGRAPHY, EMPLOYMENT). CAN COMMUNICATE IN SIMPLE AND ROUTINE TASKS REQlJIRING A 

SIMPLE AND DIRECT EXCHANGE OF INFORMATION ON FAMILIAR AND ROUTINE MATTERS. CAN DESCRIBE 

lN SIMPLE TERMS ASPECTS OF HIS/HER BACKGROUND, IMMEDIATE ENVIRONMENT AND MATTERS IN 

AREAS OF IMMEDIATE NEEDS. 

INDEPENDENT USER 

B1 

CAN UNDERSTAND THE MAIN POINTS OF CLEAR STANDARD INPUT ON FAMILIAR MATHRS REGULARLY 

ENCOUNTERED IN WORK, SCHOOL, LEISURE, ETC. CAN DEAL WITH MOST SITUATIONS LIKELY TO ARlSE 

WHILST TRAVELLING IN AN AREA WHERE THE LANGUAGE IS SPOKEN. CAN PRODUCE SIMPLE CONNECTED 

TEXT ON TOPICS WHICH ARE FAMILIAR OF PERSONAL lNTEREST. CAN DESCRIBE EXPERIENCES AND 

EVENTS, DREAMS, HOPES AND AMBlTIONS AND BRIHLY GIVE REASONS AND EXPLANATIONS FOR 

OPINIONS AND PLANS. 

B2 

CAN UN DER.STAND THE MAIN IDEAS OF COMPLEX TEXT ON BOTH CONCRETE AND ABSTRACT THEMES, 

INCLUDING TECHNICAL DISCUSSIONS IN HIS/HER FIELD OF SPECIALISATION. CAN INTERACT WITH A 

DEGREE OF FLUENCY AND SPONTANEITY THAT MAKES REGULAR INTERACTION WlTH NATIVE SPEAKERS 

POSSIBLE W1THOUT STRAlN FOR ElTHER PARTY. CAN PRODUCE CLEAR DETAILED TEXT ON A WIDE RANGE 

OF SUBJECTS AND EXPLAIN A VIEWPOINT ON A VARlETY OF ISSUES. 

PROFICIENT USER 

C1 

CAN UNDERSTAND A WIDE RANGE OF DE1V\ANDING, LONGER TEXTS. CAN EXPRESS HIMIHERSELF FLUENTLY 

AND SPONTANEOUSLY WITHOUT MUCH SEARCHING FOR WORDS. CAN USE LANGUAGE FLEXlBLY AND 

EFFECTIVELY FOR SOCIAL, ACADEMIC A.i"JD PROFESSIONAL PURPOSES. CAN PRODUCE CLEAR WELL-STRUCTURED, 

DETAi LED TEXT ON COMPLEX SUB}ECTS, SHOWING CONTROLLED USE OF ORGANIZATIONAL PATTERNS, 

CONNECTORS AND COHESIVE DEYICES. 

C2 

CAN UNDERSTAND WITH EASE VIRTUALLY EVERYTHING HEARD OR READ. CAN SUMMARISE INFOR.lvtATION 

FROM DIFFERENT SPOKEN AND WRITTEN SOURCES, RECONSTRUCTING ARGUMENTS AND ACCOUNTS IN 

A COHERENT PRESENTATION. CAN EXPRESS HIMSELF/HERSELF SPONTANEOUSLY, VERY FLUENTLY AND 

PR.ECISELY, DIFFERENTIATING FINER SHADES OF MEANING EVEN IN MORE COMPLEX SlTUATIONS. 
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